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Prayer offered by gods

Devi Chandika (one of the nine forms of Devi) defeated the powerful tyrant Mahishasur

together with his army. The gods were delighted with his defeat and they started praying to
Chandika.
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The Devi whose form represents the combined energy of all gods, by whose energy the

whole universe is pervading, the one who is fit to be worshipped by all gods and great
sages, to that Ambika we bow down with reverence. O Devi protect us.
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Even the Lords - Vishnu, Brahma and Mahadev are incapable of completely describing

your unique power, we pray to you Devi Chandika to acquire a desire to foster this
universe and destroy the evil.
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We bow down with reverence to that Devi who resides as wealth in the homes of pious
people, and as poverty in the homes of sinners. You reside as faith in the hearts of
knowledgeable people who study the scriptures and you reside as shame in the hearts of
noble people that which prevents them from committing shameful acts. We bow down to
you. O Devi! Protect this universe.
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O Devi! The gods and evil people cannot even imagine your beauty then how can we
describe it with words? How can we describe your immense strength and valour in

battlefield with words? Where it is impossible to imagine your greatness how can we
describe it in words?
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O Devi! you are the form of the three elements hence you are the cause of this universe's
existence. Harihar and other gods haven't been able to fathom this form of yours. O Devi!
you are a protector without an end hence this whole universe is a part of your form. You
are the form of unborn primordial perpetual existence.
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O Devi! Thou art the utterance that satiates the gods in all fire sacrifices. You are also the
utterance that satiates the ancestors at the sacriﬁcial ceremony.

L yfSadgriafRinsiant - |
el frudfeaadarue: Il
RaulRiReiFtrrauradd- |
feferstd 20 eoradt wofe E el



ylsal dqaa

S edll v Yla-u s12@2a3d ; Fla+ ad 43 Al dal 2 qgeiul w4l d@ed )
yu8) Sl 50y 53 O, AR Al B HM SUE glN] us w9 du Hleud] 4R
¥ del-lel AN 528, d @oad] [en ad ¥ .

O Devi! you are the form of liberty, impossible to fathom but obtainable by worship, or
those who have destroyed their anger and desires by penance and those who study

philosophy, thou art that knowledge.
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O Devi! You are the essence of the Vedas. You are also the energy behind the activities
which are necessary to perpetuate life forms.
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O Devi! You are that intellect with which it is possible to learn the essence of all
knowledge available in scriptures. You are that sail and rudder less boat with which

it becomes possible to navigate this ocean of life cycles. You are the enemy of
Madhukaitabh, wife of Vishnu as Laxmi and wife of Shiva as Gauri.
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O Devi! Your smiling face is beautiful; it pales the full moon's luminance, pales the
brilliance of gold, and is extremely beautiful. One wonders how Mahishasur could strike
such a beautiful face!
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O Devi! when you became angry and your face became red with anger, it is strange that

Mahishasur did not die because who can survive the gaze of the Lord of Death's angry
face?
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O Devi! when you are happy with us you bless us and when you are unhappy with us you
destroy us- this we now know when you destroyed the powerful army of Mahishasur.
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O Devi! giver of all types of happiness, one whom you bless is revered in all countries and

he/she is bestowed with wealth. They are blessed with male issues, servants and divine
women as wives.
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O Devi! by your grace the divine people perform pious deeds and go to heaven. Thus you
are the giver of blessings in this world and other worlds.

gl Al B eftfcpetyvel:
el ¥l dicdla e el I
alRaugvieraaiRell s cERl



ATLUBREQUA AL L9

YUAS 3Y

& gaUedll dse and wud Bl M@ 52 &9 d LA+l 2y cfAd @i sew s &
wd ¥ WG] 2qry R adg 29 5289 dd ¥ dUdd Yo ole 2yl 9. ARSI
EURRY, Ase A" 4 oA, A4 U2 GusR seeuRl, e Pl & edll auu 39
oy S ¥ 4l

O Devi! one who remembers you in times of difficulty you help them. One who remembers

you with humility you reward them with good intellect. O Devi! you are the compassionate
one who destroys poverty, difficulty and fear. O Devi! there is no one like you.
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O Devi! you have killed the evil people with three aims in mind- their death brings peace
in the world, by dying in battle they are prevented from further devilish acts and death by
you entitles them to go to heaven.
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O Devi! you can kill evil by just looking at them but you are so compassionate that you
strike them with your divine weapons, the mere touch of which enables them to achieve
salvation. Is it any wonder that you desire the best welfare of your followers?
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O Devi! the reason why the devils fighting you did not loose their eyesight due the reflected
brilliance of your weapons is that they were meditating on your divine face.
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O Devi! you destroy the evil deeds of evil people, your beauty is unimaginable and
incomparable. By destroying the evil in people you show compassion towards them
by liberating them of evil thoughts and actions.
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O Devi! Giver of boons! no simile could be found of your valour in any one of the three
worlds. Your beauty creates fear in enemy but in your heart there is compassion. Your
cruelty is shown only to the evil enemy on the battlefield.
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O Devi! By destroying the enemies you have made the three worlds safe. We bow down to
you because you have liberated us from the evil people who were a threat to us.
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O Devi! Protect us with you trident and sword. Protect us from enemies by twanging your
bow.
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O Devi! Protect us in all directions with your trident.
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O Devi! Protect us and the people of the earth with your beautiful and fearful forms which
pervade all the worlds.
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O Devi! Always protect us with your sword, trident, mace, bow and other weapons which
are in your hands.
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After praying to Devi this way the Devas paid their respect to the Devi by offering her the
choicest flowers and fragrances.
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Pleased by the fragrances and worshipping by the Devas, the Devi said
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I am very pleased with your offering and prayer. I will gladly give you a boon- whatever it
is.
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By killing our enemy Mahishasur you have given us the greatest boon. We do not have any
more desires.
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O Devi! If you wish to give us a boon, please protect us whenever we are indifficulty,
please come to our rescue whenever we request you to help us.

Yl Hed: RALAIREL RUARHEALAR I
axy fAafeifteiadaamritaiveanyg 1131l
FEALSTHTURATL T LRIl ALE[LE 11391

8 Haud yuqal edll ¥ A gy 2w yHG o 2dlAd] 2iued]
g 53, A" & Ps! s+, deq, 47 Q2131 W ] B Yy
Y] FH AHIA Y AY SHAU HAA el 9, dH dl YR YY
2.

O Devi with a pleasant face! please grant wealth, prosperity, knowledge and good family

to any human being who prays to you using this prayer and be benevolent as you have
been to us.
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O King Surath! The Devas pleased the Devi for themselves and for the world and asked for
a boon which was granted by the Devi. Having granted the boon the Devi left them for her
abode.
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O King Surath! I have told you of the valour and work of Devi performed through the
Devas.
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O King Surath! Now [ will tell you how the benevolent Devi manifested in the body of

Gauri to protect the world by destroying evil and the evil pair of Shumbh and Nishumbh,
so please listen with attention.
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This concludes the fourth chapter.



